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q ‘ We are guilty. We have sinned against God and man.
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We have betrayed God and man, and we have been ungrateful for the goodness shown to us.
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We have stolen. We have misled others. We have been dishonest.
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We have spoké slander;__We have gossiped about others behind their backs.
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~ We have acted perversely and caused others to go astray.
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We have caused others to commlt sins for which they are called wicked.
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‘We have sinned with malicious intent and justified it.
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We have extorted and taken advantage of those weaker than us.
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We don’t treat people equally. We have done violence.
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We have practiced deceit. We have joined with evil people and become desensitized to

dishonesty We have judged too quickly without seeking truth.
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We have glven harmful and evil advice and been afraid to admit ignorance.

We have abused trust.
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We have been deceltful in ~our words and actions. We have not kept our promises.
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; We have mocked and shown contempt. We have diminished the importance of people

and values that deserve respect to make ourselves look better.
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~ We have rebelled agamst God and His Torah.
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have caused God to be angry with us and angered others.
have blasphemed.
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‘b We have turned away from the things of God.

We have chosen ease over morality and truth and ignored our responsibilities as His people.
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We have sinned dehberately, impulsively, perversely.

(9 )Pashanu RPAEFREGTORAE -

" We have been careless in followmg the commandments.
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We have caused suffering. We have caused our friends grief and afflicted others with pain

1 -—
through both our words and our silence, our actions and our inaction.
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- We have been morally corrupt. We have been immoral.

We have dehumanized others for our own gratification.
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‘We have committed sins which the Torah refers to as abominations.
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For the sin which we have committed before You under duress or willingly.

O
AR EAECPTIRe) SE 0 PR EREAT ©

And for the sin which we have committed before You by hard-heartedness.

CARMTREELHE  RAEFG A o
For the sin Wthh we have committed before You accidentally.
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A -: for the sin Wthh we have commltted before You when we speak without thinking.
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or the sin which we have committed before You with immorality.
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- And for the sin which we have committed before You through harsh speech.
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For the sin Wthh we have committed before You with knowledge and with deceit.
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And for the sin which we have committed before You through our speech.
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For the sin whlchwe have commltted before You by deceiving a fellowman.
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And for the sin which we have comrmtted before You by improper thoughts.
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d For the sin which we have committed before You by lewdness.
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And for the sin which we have committed before You by insincere confession.
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For the sin Wthh we have commltted before You by disrespect for parents and teachers.
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And for the sin which we have committed before You while gathering to do negative things.

WA RAVE R B 8 F B PTIR ey 5k BREAEARE AT ©
For the sin which we have committed before You by using coercion.




Al Lhel

‘The Long Confession 7% 4 ( & #14 7% )
A Y BT YICTENE TN mfz g ETkiE)

_/
4

D ARNBERE LR R A @ -

And for the sin which we have committed before You by desecrating the Divine Name.
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For the sin which we have committed before You by impurity of speech.

%ﬁmm%&%%ﬁm%ﬁ Bk o 5 A4 T




] [Chel

‘The Long Confession 4% 2 ( & 4914575 )
B (HREGHRA— L E HEABRELRYE £ 7iEE)

A&mﬁwﬁmﬂ%@T%#ﬁ

ffﬁkﬁﬁﬂﬁith # %, 5 2 6h A4 -
R RN RIRRM 0 BRI -

For all these, God of pardon,
pardon us, forgwe us, atone for us.
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_ For the sin which we have committed before You by denial and lying.
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And for the sin which we have committed before You by a bribe-taking or a bribe-giving hand.
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For the sin which we have committed before You by scoffing.
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And for the sin whlch we have comrmtted before You by evil speech (Lashon Hara).
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For the sm Wthh we have commltted before You in business dealings.




Al Lhel

The Long Confession 4% 2 ( & /91475 )
(5L GHRA—FKTE &ﬁméﬁﬁiﬁﬁ £ 7 1415

| R S——

A L AR AAR & Bl v e vB oR P IR Y B 0 FRBA AR E AT
_ And for the sin which we have committed before You by eating and drinking.
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For the sin which we have committed before You through interest and extortion.
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And for the sin which we have commltted before You by being arrogant.
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or the sin ‘which we have committed before You by the prattle of our lips.
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And for the sm which we have commltted before You by our eye movements.
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For the sin which we have committed before You shamelessly.
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And for the sin which we have committed before You with impudence.
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For all these, God of pardon,
pardon us, forglve us, atone for us.
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For the sin which we have committed before You by refusing to accept responsibility.
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And for the sin which we have committed before You in passing judgment.
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For the sin which we have committed before You by scheming against a fellowman.
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And for the sin whlch we have committed before You by being jealous.
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For the sm whlch we have commltted before You by frivolity (foolishness).
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. - And for the sin which we have committed before You
by being stubborn and unyleldmg to moral influence or pity/tenderness.
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For the sin which we have committed before You by running to do evil.
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And for the sin which we have committed before You by tale-bearing.
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‘For the sin which we have committed before You by swearing in vain.
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y And for the sin which we have committed before You by causeless hatred.
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For the sin which we have committed before You in extending our hand.
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And for the sin which we have committed before You by a confused heart.
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B For all these, God of pardon,
pardon us, forgive us, atone for us.
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And for the sins for which we are obligated
to bring a burnt-offering, a sin offering, or a guilt offering.
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'And for the sins for which we should incur the punishment of the justice system.
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And for the sins for which we incur the penalty of death by the hand of Heaven.
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or the sins of which we are aware, we have already declared them before You and confessed them to You,
and those of which we are not aware --- before You they are revealed and known.

e say that “In Yeshua HaMashiach we have redemption through His blood, the forgiveness of sins,

in accordance with the riches of God’s grace.” (Ephe51ans 1:7 )1

or “there is salvation in no one else, for there is no other Name under heaven given among men

by which we must be saved.” (Acts 4:12) Through our repentance and a turning from our sins,

ur names will be written in the Book of Life, and through Yeshua we will have life eternal and abundant.




